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K iad ó h ivatal i

PÉCSETT, lária-n'tca 1. s í.• kir. Ítélőtábla épületévelszemben,hová az előfizetések és a lap szétküldésére vonatkozó fÖlszól&lások intézendők.
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P O L I T I K A  I N A P I L A P

tői Iro d ai

PÉCSETT, M á r ia -n tc a i.a kir. tábla átellenében,hová a lap aieileiai részé illető minden közlemény intűzendő.Kéziratot vissza nem adunk
Hlrdatóaakat

* kiadóhivatal vesz fö'

Gyarmati igazságszolgáltatás-Pécs, 1900. Március 29.A hatvaahátes közöf-üfjes kiegyezés M ífjarorsfágiihk, mii.t önálló, független állatnák föladta minden lényeges jogosit- vánjat, bogy megmenthesse számara a tartományi autonómiát. Közöseknek jelen­tette ki a lülügyeket, a hadügyet, az ezekre vt na ti ózó pénzügyet, valósággal pedig osztrákká tett* német hivatalos njolvvel s Magyarország érdekeinek oly- nenü képviseletével, a milyenre bármelyik gyatnati tanén áLy is igényt tarthat.Hogy azonban ebben a gyarmati hely­zetben topábbra is megtarthassák az or­szágot, he gy ez sen mifél* tekintetben, mint önálló állam ne jelentkezzék, «Ikö-zösitették 1 eresledelmi ügyeinket, hitel- ügyünket, penzrendszerünket, összes köz- Teteit adóinkat s ráfogták, hogy mindez érdekünkben áll, habár jogilag nem is volnánk rá kötelezhetők.Akik ezt a megkülönböztetést a prag- natikus közösOgytk és a közös érdekűik között törvénybe iktatták, abban remény­kedtek, hogy idő folytán majd sikerül ön­állóságunkat legalább *z utóbbiakra nézve kivívni, mert a tapasztalás majd kézzel­fogható módon fogja igazolni, hogy a mi érdekünk, a melyre való tekintetből ezek közönségét elfogadtuk, éppen azt kívánja,

hogy Magyarországot legalább gazdasági­lag emancipáljuk Ausztriától.De ez hiú reménynek bizonyult, mert a közös érdekű ügyek köre idő folytáu nem hogy vieszaszorittatott volna, hanem el­lenkezőleg az államéletnek újabb és újabb ágait is behálózta és a közös érdek ru­galmas fogalma alá olyan ügyeket is be­levontak, a melyekről a hatvanhétén tör­vény említést sem tesz, de a melyeknek elkOzösitése a mi gyarmati helyzetünk pregnansabb kifejezése végett szükségesnek mutatkozott.így vesztette el igazságszolgáltatásunk is azt a teljes függetlenségét, a mely hár- ely állam igazságügyi szuverenitásából folyik, mindazokban a vonatkozásokban, n iker az ntm csupán helyi jellegű, hanem külföldi illetőségű felek jogflgyeibeu van hivatva a jogrendet föntartani.Megcsináltuk a közósügye.s igazság­szolgáltatást a konzuli bíráskodásban, per­sze megint német hivatalos nyelvvel éa tiszta osztrák szellemben ; mest pedig megint egy ilyen közösügyes igazságügyi cscdabogár fekszik a Ház asztalán a né­met birodalommal a szerzői jog védelmére kötött egyezmény alakjában. A szerzői jog védelme ez egyezmény snerint szintén közös igazságszolgáltatási feladat lesz, mert közösen intézkedik a jogsegély nyúj­tása körül követeudő eljárásról és elvekről

s ebben annyira megy, bogy a magyar törvényhozás által kívánja becikkelyeztetni azokat a rendelkezéseket is, a melyek tisz­tán Ausztriára vonatkoznak, a mi nem jelenthet mást, mint hogy Ansztria ezt az igazságügyi egyezményt a mi nevüukben is kötötte a német birodalommal s azt mi autoaom jogaink alapján utólag cikkelyei- zük be törvénykönyvünkbe.Legszembeszökóbben tűnik ki azon­ban igazságszolgáltatásunk gyarmati infe- rioritása az Ausztriával való úgynevezett viszonosság gyakorlati érvényesülésében. Abban áll ugyanis az a viszonosság, hegy a mi bíróságaink föltétlenül teljesítenek mindent, amit az osztrák bíróságok tőlük követelnek, de viszout ezek fölhasználnak minden eszközt a magyar bíróságok meg­kereséseinek hatálytalanítására. így egyszer csak kimondták, hogy magyar bíróság ál­tal elrendelt biztosítási végrehajtást nem teljesítenek ; aztán pedig kimondták, hogy megkereséseiket nem küldik magjar for­dítás kíséretében a magyar bíróságokhoz s a magyarországi feleknek szóló határo­zataikat is c-upán a iáját ügykezelési nyelvükön küldik meg kézbesítés végett.A  magyar bíróságok pedig ügykeze­lési nyelvük sértetlenségét megvédeliuez- hetik mindenkivel szemben a világon, csak az osztrákokkal szemben nem, mert ezek­nek idegen nyelvű beadványait és átira-
11Pécsi Figyelő11 tárcája.

T a va szi d a lok.1.

M ég  nem  dalol m adár az ágon ,
L om b  sincs , levélke sem fakad ,
A z  erdő titkos , m éla csöndje  
N em  csábit, még nem  hívogat.

É s  m égis , hogy az enyhe szellő  
K ö rü lö le lg e t , lengedez . • .
L elk em re  édes kábulat szállj 
P ed ig  csak sejtem , hogy m i lesz.

I I .

I tt-o tt  m ég hö borul a táijr *
E g y  darab tél, mi m egm a ra d t,
Csalóka fé n y , hideg sugár te,
É n  rád  nem  bíznám  m agam at.

A  kis ibolya  jobban  tud ja ,
Á tb ú jt a szá ra z  le n ie n  ;
Úgy kérd i tided bizalom m al :
» I gy~e nem csalsz m eg , u gy-e nem ? !*

G. Uoriska.

A fiáért tette.
— A .Pécsi Figyel*, eredeti tárcája. —Irta : Seossa Erzsi.
Nyolc éve mull, bogy a szép és gazdag 

Lovassy Jenő oltárhoz vezette Hárdy Mariskát. 
Lovassy nem húzott valami nagy fizetést a 
hivatala után, de vagyonos Su lévén, az anya­
giakkal nem kellett küzdeniök.

A takarékos, gondos kis feleség mellett 
jutott is, maradt is, a mennyi kellett.

Az öreg Lovassy biztosította magát két­
ezer forintig. Ha meghal, legyen meg a teme­
tésére való, a többit mindent oda adott a 
gyerekeinek, ök pedig kényelmes szobát ren­
deztek be a számára maguknál, édes boldog­
ság, megelégedés honolt a kis család körébe*.Azonban rég meg van Írva, hogy nin­csen teljes és tartós boldogság ezen a földön. Az ő boldogságuk sem volt tehát zavartalan.Egy Ízben, mikor senki nem volt otthon, valahogy líiz támadt náluk, hogy miként, nem tudták kideríteni.Az ablak függönye gyuladt meg * mire elnyomták, egyik felől a draga díván, másik (elől a szekrény teljesen tönkre ment, az utóbbi az assvony kelengyéjének legnagyobbré>zóvpl.Vigasztalták egymást; hi^ze* a káráéra oly tetemes, majd csak kiheverik, azért igen jói tudtak mind a kelten, hogy idő kell ah hoz. A gyermekek felszaporodtak, öten vol­
tuk öt gyermeket felnevelni nem kis feladat.

Az egészséges szájacskák megkövetelik a ma­
gukét, azon felül majd ez, majd az is szük­

séges.
Lovassyék rátértek a szegénység útjára, 

a mit nagybaa előidézett az a körülmény, 
hogy Lovassy súlyosan megbetegedett. Fél év 
is eltelt, mire ismét hivatalába mehetett; az 
orvos, patika mindent felemésztett. Szegény 
asszonynak sokszor még a falatot is meg kel­
lett vonni magától, hogy jusson a többinek. 
Egész köanyedén, lopva cselekedte. Azért a 
szerető férj figyelmét nem kerütte ki, nem 
szólt semmit, de számtalanszor az őrülethez 
volt közel. Mit tegyen ? Hogy változtasson a 
sorsukon ? Éjszakákat töltött álmatlanul, nyi­
tott szemmel virradt meg ágyában, úgy, ahogy 
lefeküdt.

A Böskének rongyos a cipője, mondta az asszonyka férjenek. A Dudusnak pedig ruha kell ; nekem is úgy kellene egy utcai ruha,de most ne is beszéljünk róla. Klnélkülüzüna egy darabig, csak a gyerekeknek legyen meg, a mi kell.— Nélkülözöd? — mormogta a térj ko­moran Hat annyira vagyunk inár, hogy meg a szükséges ruhát is nélkülöznöd kell?A nélkülözés, a szegénység még annak is IAj, annak is terhes, a ki bonne született, a ki megszokta, hát annak, a ki még soha sem próbálta.Az öreg apának fájt látni üa nyomasztó helyzetét Könnyes szemmel hallgatta pana­szait s mar az sem bírta felderíteni, ha unó-
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tait elfogadni tartoznak, csak azt az eu- gedméuyt koncedalta nekik a ktrmauy, 
hogy a mennyiben az idegen nyelvű osz­trák ügyiratok lefordítását szükségesnek tartják, terjeszszék föl azokat e célból az igazságügyi minisztériumhoz.Ja j  azonban annak a magyar bírónak, a kiről kisül, hogy fordítás végett felter­jesztett olyan idegen nyelvű osztrák ügy­iratot. a melyet anélkül is megértett es elintézhetett volna. Áz ilyen .kötözködó természetű, sóviuiszta* bíró irgalom nél­kül bele kerül a fekete könyvbe, jgy hát nemcsak az a magyar bíró nem alkalmat­lankodik magyar fordításért a miniszté­riumnál, aki a német megkeresést meg­érti, de még az is inkább hozzáértő em­berrel magyaráztatja meg magán ik privátim a német ákombákom értelmét, aki nem is konyit ahhoz a nyelvhez.Igaz, hogy a magyar bírónak is joga van magyar nyelven intézni megkereséseit az osztrák bírósághoz, de az a fél aztán, akinek ügyében az a megkeresés elment, várhat a megkeresés teljesítésére a végte­lenségig. mert az osztrák biró azt ugyan el nem intézi, mielőtt a minisztérium azt ré­szére német fordításban meg nem küldötte. Természetes tehát, hogy ilyen tapasztala­tok után bíróságainknál általánossá lett az a gyakorlat, bogy az ügyfél maga szerzi meg már idehaza a hiteles német fordítást s ennek kíséretében küldeti meg a magyar megkeresést az osztrák bírósághoz.Szégyenletes állapotok biz ezek. de hát segíteni rajtul; nincs módunkban, mert hát. — mi tagadas benne — igaz­ságügyünk csak úgy el van közösítve, akárcsak kereskedelmünk, vagy hitelügyünk. Igazságügyi függetlenség eseteu kimond hatnék, hogy magyar báró intézkedésonek alapjai csak magyar szövegű ügyirat ké- pozheti ; nemzetközi szerződéssel lehetne

Bezzeg

aztáu szabályozni azt a kérdést, hogy a velünk visszonosságban álló idegen állam bíróságainak megkeresései hogyan kerül­jenek magyar nyelven a magyar biró asz­talára. De azt, hogy a magyar biró ide­gen nyelvű iratra alapítsa intézkedését, még megengedni sem lehet önállásunk és | függetlenségünk sérelme nélkül, másként védelmezik meg igazságügyi auto­nómiájukat a borvátok, a kik Bél a biré más, mint horvát nyelvű iratra nem in­tézkedik.Hogy aztán az a nagy szolgálatkész­ség, a melylyel még a nyelvi korlátokat is lerontjuk a kedves osztrák szövetséges kedvéért, milyen inferioritásba juttatja bí­róságainkat az osztrák bíróságokkal szemben, a melyek a maguk részéről éppen nem vi­szonozzák ezt hasonló készségei, annakW W 9egy csattanóé példájára utal a budapesti ügyvédi kamara évi jelentősében. A Ber­linben működő „österreichische Rvchst- bnreau* ugyanis legutóbb egy ottani üz­letembernek, kinek Magyarországon köve­telései vannak, azt. irta, hogy nem ajánlja a Magyarországon valé perlekedést, mert itt oly szomorú állapotban van a jo gsid  gáltatás, hogy itt nem kaphat ítéletet, hanem perelje be magyar adósait osztrák bíróság előtt, ennek ítéletét aztán a ma­gyar bíróság végrehajtja.Nos mit bizonyít ez f Azt, hogy Ma­gyarországnak csak olyan igazságsiolgál- tatáaa van, rniut akármelyik gyarmatnak : biráskodhatik szabadon a gyarmati lakos­ságnak egymásközti jogügyeiben, de mi­helyt az egyik fél a gyarmat területén kívül lakik, akkor az anyaország bíróságá­hoz fordnl az érdekelt s a gyarmati biró Ságokkal csak végrehajtatja annak Ítéletét.Magyar bíróság ugyan meg nem merné Ítélni berlini kereskedőnek osztrák alatt­való elleni követelését, de az osztrák biró

megteszi ezt ielkiismeret furdalás nélkül, hisz ő birodalmi biró, Magyarország pedig tényleg csak provinciája a birodalomnak.

kái körülötte futkostak, játszadoztak. Noha Dndus, az eleven, pajzán fiú mindent elköve­tett, hogy megnevettesse a nagypapát. Olyan szokatlan látvány volt, hogy a nagypapa szo­morú, hiszen azelőtt nem volt azA szorongatott helyzet közepette megje- | lenik a csábító, miután gondos és ravasz elő- vigyázattal körültekint, vajon be van e szoro­san téve az ajtó, ablak s esetleg nincs-e va­laki a közelben, ki fültanuja lehet beszédjé­nek, előadja piszkos, nemtelen ajánlatát.Lovassynak azonnal a kezébe hull öt-hatszáz lorint, de mily áron, a nyngalma s tána becsülete árán ; olyasmit bizonyítson ő, amit nem tud, hogy megtörtént e, minek azigazságáról éppen nincs meggyőződve ? Nemes ezerszer nemi kiáltja oly mozdulattal,intba rögtön ki akarná dobni, vagy torkonakarná ragadni azt a ravasz, semmiházi em­berkét.— No no, tekintetes uram — csillapítja az efajta emberek rendíthetetlen flegmájá­val — azért nem kell úgy leiháborodni. Én nem kényszerítem, csak jót akartam magá- ■®h. Minek a dolgot annyira felfújni, azt hiszi, hogy maga az első, aki olyat bizonyít,a mit nem tud. Majd meglássa, hogy találok! ki kevesebbért megteszi.Lovassy gondolkozni kezdett. Iszonyú küzdelem ment végbe bensejében. A jeliem agóniája volt ez. Végig törölte zsebkendőiével izzadságtól gyöngyöző homlokát.igaz, nem kell mindent olyan tekete színben látni, az a pár száz forint helvreálii- 'ana rossz anyagi helyzetüket, őt csak ne

meri gyanúsítani senki. Sőt ellenkezőleg ; az lesz a szent, a mit ő állít.Heves mozdulattal ugrott fel helyéről, néhányszor fel s alá járt a szobában, majd megállva a csábitó előtt, elváltozott, tompa hangon mondta :— Számíthat rám.Halkan volt mondva ez a két szó és még sem oly csendesen, hogy az apa ott a mellékszobában meg ne hallotta volna. Vélet­lenül az egész párbeszédnek tanúja lett a vé­kony falon keresztül.És látta a fiát, mint hamis tanút. És eszébe jutott, hogy az 6 élete kétezer forintra van biztosítva, még akkor is, ha öngyilkos lenne. Ezzel megválthatná a fiát . .  .Nemsokára éles lövés hallatszott. Az őszember ott feküdt, élettelenül elterülve a pad­lózaton.— Megháborodott az elméjében, mond­ták szánalommal és részvéttel az emberek ; különben lehetetlen, hogy elkövette volnaTisztelték és szerették nemcsak hozzá­tartozói, hanem mindenki, a kivel érintkezett. Nemes jelleme, kifogástalan, feddhetetlen élete csakis barátokat szerzett számára.— Értem tetted, sottogta kínosan vo- nagló ajakkal. Tisztán akartad a sírba vinni a nevet, melyet aggkorodig oly mocsoktalanul megőriztél, meg akartál menteni, el akartál vonni a gyalázattól. Légy nyugodtan, te jósá­gos mártír, vérző sebed megváltott engem. Itt a ravatalodnál esküszöm, hogy többé nem fogok megtántorodni, a szégyentől, a bűntől megmentettél, hanem a fájdalom és lelkifnr- dalás síromig fog kísérni.

H i r e k.Pécs, 1900. március 29. S z e r k e s z t ő i  ü z e n e t .Igen tisztelt uram !Csak nemrég válaszoltunk önnek » Leány hűség* jelige alatt ama kérdésére, hogy le­het e a leányok hűségében hinni, mely kér­désre természetes, csak szubjektív választ tud­tunk adni.Legutóbb kelt levele azonban, melyben • Szenvedő szerelmes* jelige alatt kér választ, oly megható, hogy itt a nagy nyilvánosság előtt felelünk Önnek rá.Hogy miért fordul ön most már másod­ízben leveleivel tisztelettel egyenesen alulírott­hoz, azt valóban nem tudom ; de megtisztelő bizalma arra késztet, hogy szinte problemati­kus panaszára a kért >őszinte* választ meg­adjam.Levelének e tárgygyai toglalkozó része ekként szói:. . . »Sors üldözött, pesszimisztikus haj­lamú ember vagyok, ki mindent gyűlöl a vi­lágon, első helyen azonban önmagát. S ezzel a lelki állapottal, mely dacára aránylag fiatal koromnak vett rajtam erőt, szivem, lelkem el­fásult s azt hittem, nem leszek képes többé szeretniMindannak dacára egy fiatal leánynyal ismerkedtem meg, kinek lebilincselő szeretetre méltósága, bájos lénye s velem szemben tanú­sított modora arra a pontra vitt, melyről azt hittem, sohase togom elérni : — szerelmes lettem a fiatal leányba, szerelmes az őrülésig.Talán természetesnek hangzik ez, hiszen az ember a boldogságtól is vesztheti eszét s hogyne volna boldog az, ki azon hiszemben élt, hogy a legmagasztosabb érzések egyiké­nek, a szerelemnek ismerete nélkül kell meg­halnia s egyszerre csak arra a tudatra ebred, hogy lelke érezni, szive szeretni tud !Végtelenül boldog veltam e tudatban s még boldogabbá tett az a tudat, hogy viszont szeret az, kiért életemet is szívesen feláldoz­nám. De boldogságom — mint minden sors- üldözött emberé — nem tarthatott soka, az imádott leánynak — ugyanis — még másik két udvarléja is van, kikkel szemben ugyan semleges magatartást tanúsít, de kikről tudom, hogy már jóval régebben járnak a házhoz, s a család is jobban kedveli őket s nem le­hetetlen, hogy egy pillanatban tán annak a leánynak azt a csekély rokonszenvét is el fogom veszteni, melyet elnyerni sikerült, mely aggodalmamat nagyon is indokolja ama körül­mény, hogy a másik kettő észrevéve kölcsö­nös vonzalmunkat, nem szűnnek meg ellenem rágalmakat felhozni, melyek aprólékosak ugyan, de melyek elég nagyok lehetnek gálád voltuk­nál fogva arra, hogy elidegenitsék tőlem sze­relmem tárgyát. Leskelődnek, »spionkodnak« utánam s mindazt, mit netalán rélam halla­nak, elferdítve, az én hátrányomra adják tnd- tul annak, a kit mindennél n földön jobban imádok ! Már gyilkosságra, öngyilkosságra is gondoltam, szóval nem riadnék vissza semmi­től, párhajt vívnék, ha kellene a csontos, forgó halállal is, csakhogy megtarthassam magam­nak lelkem üdrösségét, éltem boldogságát «Levelének többi részében aztán választ és tanácsot kór tőlem, melyet ime az aláb­biakban adok meg a tőlem telhető objektivi- sitással, miután ily dologban véleményt mon­dani óriási nehéz:Első sorban is levelének lángoló hang­jából kétségbevonhatlanul kiérzik, hogy ön szerelmes, még pedig nem is kicsit.Nos, tehát ha szerelmes, akkor min­denek előtt tegyen le a ^gyilkosság, öngyilkos­i g  és párbajé gondolatairól.

• •



190 ~ ''rci’-s 30. ttP É C S I  F I G Y E L Ő 3A »gyilkosság*-ért börtönbüntetés jár, az »öngyilkonság«-gal esetleg még fájdalmat okozna annak, ki talán Ont mégis igazán szereti, a »párbaj«-jal ok nélkül lovaggá ütné azt a két urat, kik bizony erre a cimre leg- kevésbé sem tarthatnak igényt.Természetes, kogy annak a két úrnak az ön jelenléte szemet szúr, mert riválisnak tartják a mint ön Írja, joggal. Hogy ezek az­tán a »spionkodás* és a rágalomhoz nyúlnak, az ne bántsa önt.Lovagias emberek a riválissal szemben mint becsületes ellenséggel szemben szoktak fellépni: nyíltan s nem orozva. A rágalom a gyávák fegyvere, az a két úr pedig, kik tár­sadalmi felfogás szerint még a pantalló vise­lésére sem jogosítottak, úgy nevezett >sze- relmi zsiványok«, kiknél a cél szentesíti azeszközt.A mi pedig szerelme tárgyát illeti, azért ne aggódjék. Ha tényleg szereti önt az a fia­tal leány, akkor bizonnyára nem fog adni n fondorlatokra és rágalmakra, mert hiszen a szerelem első alapfeltétele a kölcsönös biza­lom, a mely nélkül ez az érzés komoly nem lehet !Ha pedig a rágalom el tudja őt idege­níteni, vagy talán arra is ráviszi, hogy önnél jobban kedvelje meg ezeket a titokban áská- lódokat, akkor barátom, — fordítson még ma hátat annak a hölgynek, szenvedjen né­hány hétig, de felejtse el okvetlenül, mert akkor nehezen támadt, nemes érzelmeit mél­tatlanra pazarolja !Hogy pedig mit csináljon azzal a két riválissal ?Lépjen föl nyiltan. Vallja he, hogy jogot formál a kérdéses hölgy szivéhez, védekezzék a rágalmazók orvtámadásai ellen szemmellát- hatólag, ne tekintsen felmerülő társadalmi kor­látokat, a legelső esetnél, mely tudomására jut, rántsa le róluk a leplet s aztán éreztesse velük galádságuk fölötti megvetését s tegyen úgy, mintha nem is ismerte volna soha ezt a két embert.
Biztosíthatom, hogy itt csak reális esz­

közök használnak, mert a gyávákkal szemben 
csak bátor fellépéssel lőhet győzni.Ha pedig mindamellett, még a leleple­zések dacára is ott jobban kedvelnék őket mint önt, mit szintén nem tartok kizártnak, akkor egy vigasza mégis marad s ez a kacaj, moly minazoknak szól, kik a szilárd jellem­nél, szerető szívnél többre becsülik a rút al­jasságot, mely talán — mint leveléből veszem észre — fényesebb gnnyába van bujtatva !

A mennyiben leveléből kiérezni lehetett azt, a mit nem mondott el, de a mire tulaj­donképen választ kért, tanácscsal szolgáltam,tisztelőjeHorkay Elemér.uuN ap iren d  1900. maróin# 30-án.Naptár : péntek, márc. 30. — Bo«. kath. Gvirin. -  Prot. : Gvidó. -  Görög-kel. : (március 17) Elek. — Zsidó: Veadar 29: — Nap kél 6 óra éö perckor; nyugsaik 6 era 25 perckor. Hold kél délelőtt 8 óra 20 perckor ; nyugszik este 9 óra 50 perckor.Időjárás. A központi meteorologiai intézet jel zése szerint : hősülyedés és helyenkint csapadék vár­ható. Színház : Negyvenéves kis leány.
— (Zen és mise.) A zenés misék ren­dezősége ismét megkezdte működését, hogy husvet után megnyithassa a zenés misék so­rozatát. Tegnapra hívta össze a reáliskolába a közreműködő hölgy és férti tagokat s megtar­totta az első összprobát Qebauer Antal reális­kolai énektanár zongora kísérete mellett, ki Eckhardt Antal örökébe lépett, bar nem olyan nagy tudással, mindenesetre kitartó szor­galommal, fáradhatlan törekvéssel. Nickl A.

a kar, melyet fehér vasárnap fognak előadai. Offertóriumra Greith-tól éneklik az ünnepre előirt Terra tremuit négy szólamu orchester kísérettel ellátott betétet A tegnapi Osszpróba 
Bitter Illés főgimnáziumi tanár vezetése mel­lett oly szépen sikerült, hogy hovahamar a zenekarral tartják meg a próbát.

— (Am uj tö rv é n y e se k ! e ln ö k  
beiktatása.) Mint értesülünk, Hardy Sán­dor a pécsi kir. törvényszék ujenan kineve­zett elnökének beiktatása a törvényszéki ta­nács legközelebbi ünnepélyes összes ülésében megyen végbe. Ezzel kapcsolatban megemli- tendőnek tartjuk, hogy f. évi április hó 7-én a Nemzeti Kaszinóban Hardy Sándor tiszte­letére, kineveztetése alkalmából, bankett lesz.

— (J e len tés  a v isről.) A főmérnöki hivatal a Tett y e forrás vízállásáról ma a kö­vetkezőket jelenti : A víztartók tele vannak ; a tettyei forrás vízszolgáltató képessége f. hó 29-én reggel 5660 köbméter.
— (Átkelyeaén.) A m. kir. igazság-

(Erdőéégén.) Megírtuk tegnapelőtt, hogy a Jankovich Bésán-féle dunaszekcsői er­dőből tiz hold leégett. A tüzet, mint akkor is jeleztük, gondatlan emberek okoztak, kik az erdőben tüzet raktak a mikor látták, hogy az avaron fntva tejed a tűz, a helyszínéről el­menekültek. Most a nyomozás kiderítette, hogy t  tüzet Hegedűs Fülőp, Hegedűs József, K i ­
rály Ferenc és Seücs János duoactzekcsöi lakosok okozták, kiket a birófágnál feljelen­tettek gondatlanságból okozett tűzvészért.

— (H a ra p ós  nmerelem.) Csinos, fiatal leányzó Pápay Julis, a ki a somogy- megyei Gárdony-pusztáról szakadt Dombóvárra, hol szolgálatban állt. A leány a napokban súlyos váddal illetett egy dombóvári irat a dombóvári hatóság előtt. Azzal ugyanis, hogy az nr szemet vetett reá s esengett a szerel­méért s mikor egyszer rá tudta venni, hogy négyszem között beszéljen vele, erővel akarta kicsikarni a szerelmes ölelését. És mert a leány nem engedett, a szerelmes nr nagy sze-ügyminiszter Sárospataky József szegzárdi kir. I relmében beleharapott a leány szép, fehér,alügyészt a sátoraija-ujhelyi kir. ügyészséghez helyezte át.
— (E ljecy ióu .) Várady János dr., tamásii kir. járásbiró eljegyezte Tamásiban 

Bubics Máriát, Bubics Zsigmond kassai püs­pök uiokahugát.
— (H irtelem  halál.) Árpád köz­ségben a napokban Kopf János odavaló lakos, miközben a lovait fogta, kocsisa hirtelen rosz- szul lett s ég mielőtt orvosi segélyt nyújt­hattak volna neki , meghalt. Gyors halálát valószínűleg szivszélhüdés okozta.
— (V ízá llás .) A néhány nap óta tartó esőzések folytán a Duna és a Dráva bár lé- nyegtelen, de mégis állandó áradást mutat­nak. A Duna Budapestnél busz, Mohácsnál huszonöt centimétert áradt huszonnégy óra alatt, a Dráva pedig Eszéknél mutat kö­rülbelül huszonöt- huszonnyolc centiméternyi áradást.— ( S a e m é ly i  h ír .)  Cseh Ervin hor- vát miniszter és fogadott fia Adamovics Iván ma Pécsről elmtaztak.

( J  * g  t u d o m á n y i  e si g ó r l a  t.)
Nagy Jenő kir. törvényszéki joggyakornok, Kolozsvárott az egyetemi szigorlatvizsgáló bi­zottság előtt a második jogtudományi szigorla­tot sikeresen letette.

(F e ltö r t  présház.) Bar.-Baán-ban nagy betörés történt a napokban. Eckhardt nak a baani szőlőhegyen levő présházában jártak a betörök s elvittek onnan hatvan liter pálinkát, bort, egy vadászfegyvert ós különféle értékes dolgokat, agy, hogy a kár kétszáz forint körül van. A nyomozást ngyan megin­dították, de eddig még nem tudtak a betörőknyomába jutni.
— (E g y  férfi, e g y  asszony.)Tegnap este a pálinka hatása alatt Baka Imre az ismert nevű piaci álinok, botrányt csinált a Majlálh téren, úgy hogy a sarkos rendőrnek kellett közbelépnie, a ki azután bevezette Bakát a rendőrségre s ott adtak neki éjjeli szállást. UgyancsaK az esti órákban egy részeg asszonyt találtak lekve az országúton. Meg­állapítottak róla, hogy Sztojákovits Juli, a ki ismeretes az ő iszákos hajlamairól s mint ilyent verte le most is a lábáról a pálinka. Az eszméletlen állapotban levő asszonyt be-$sa selemnisét-nek betanulásában (áradozik | vittra a közkórházba.

puha karjába. A harapás csakugyan ott van a leány karján, s hogy kitől származott, most azt nyomozza a vizsgálat.( F in - *  v a g y  lá n y ? )  Most az egyszer e cím alatt nem Schenk professornak nagy port fölvert találmányáról szólunk, hanem egy szemre való parasztleányré), a ki maga sem volt tisztiában, hogy fiu-e vagy leány. (Jgy történt a dolog, hogy akadt a faluban egy szép szál legény, a ki megkérte a kezét, akadt a kit ő is megszeretett, n kihez feleségül akart menni. Igen ám, de az anyakönyvvezetö nem adhatta őket össze, mert a keresztlevélben fiúnak volt kitüntetve a leányzó, névül pedig Ágoston volt bnirva. A szigorú anyakönyvve­zető kijelentette, hogy ő férfit férfivel nei adhat össze. Már most n szegény paraszt lány elhatározta, hogy bejön Pécsre a püspökhöz, hogy az adjon neki igazat, hogy a püspök döntse el, vájjon ő fiu-e vagy leány. Fel­cifrázta magát, ünneplő ruháját húzta fel és úgy állított be a portáshoz, de bizony a püs­pöki portás nem engedte beljebb a paraszt leányt. A szegény leány csalódottan, sírva ment haza falujába, mert még Pécsett, ebben a nagy városban sem tidták eldönteni, hogy a szegényke fiu-e, vagy leány.
( A la p itv á n y  a  v & tu ta so k n a k )A pécsi magyar államvasuti takarékegyletnek őst tartott rendes évi közgyűlésén Brisits Géza pályafelvigyázó indítványára elhatároz­ták, hogy az évi nyereségből 3000 korona alapítványt létesítenek , melynek kamataiból az egyleti tagok kitüné előmenetelő, középis­kolába járé gyermekei ösztöndíjban részesül­nek. Kétezer koronát pedig az elhalt vasnta- sok nyugdíj nélküli özvegyei és árvái felsegé- ivezésere fordítanak.

9

(Honnan é le t  p é ld á i M a g y a r - 
országon .) Ily ciniü cikksorozatot közöl most egy orvosi szaklap. Ebből vesszük át a következőket : «Baranyában, Pécsett 1893. ja­nuárban halt el Saehsné 80 éves korral, 104 éves férje gyászolta őt. Ugyanott nemsokára egy szintén 104 éves embert temettek, de 10 évi betegeskedés után. 1894. február 16-án halt el szintén Pécsett Szőlősi Ilona, CsiszárJózsef özvegye 105. évvel.«— ( É j j e l i  enendélet.) Ma éjjel vi-
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gan mulathatott valahol egy több tagból álló kompánia, mert amint a főutcán véges-végig jöttek, ugyancsak tele nótázták a sötét éjjelt a békén nyugvók legnagyobb rémületére. S csodák csodája, hogy a sarki rendőrök, a kik mellett még haagosabban szólt a nóta csak azért is, egy hangot sem hallottak az éjjeli neszből, akár csak ők vattek volna be meg­felelő mennyiséget a szeszből. Úgy lehet azon ■ ban, hogy szabályzatukban szigorúan elő van írva, hogy a posztról egy lépést sem szabad tenni, vagy egy hangot sem szabad kiejteni. Vagy, ami még valószínűbb, azok a jó bácsik süketek és némák s a legvalószínűbb, hogy azok az éber rendőrök a sarki állomásokon alus/.szák éji almukat. Kár, hogy az a jókedvű söpört nem énekelte el körülöttük éjjeli zene gyanánt, hogy *Sajó kutyám, jaj be mélyenaluszol!<

(SzA llő sgasd ák  figyelm éb e.)Pécs szab. kir. város gazdasági hivatala ez­úton figyelmezteti a szőllősgizdakat, hogy a folyó évi őszi szénkénegezésre szükséges szórj - kénegszűksegletüket folyó évi április hó 20-ig Bubregh Nándor v. gazdasági felügyelőnél szó • belileg, vagy irásbnlileg annál is inkább beje- lenUék, mert az őszi szénkéneg szükségletet már f. évi ájus 5-éig a íöldmivelé3i minisz­tériumnál be kell jelenteni, miből íolyólag a később érkező bejelentések figyelembe nem vétetnek.

történt, de 27-én este az a hir jött Német- Bolyból, hogy Wagner Józsefet agyonlőtték és a német-bólyi halottas házban fekszik. Wag­nert pedig Horváth Gáspár lőtte agyon, kit a csendőrök rögtön el is fogtak. Valószínű, hogy a kocsissal volt Wagner szőlomunkás jelentette be a csendőröknek a gyilkosságot, melyről arészletek még hiányoznak.— (á. k h i n a i  f a l a t  le b o n t já k .)Pekingből jelentik, hogy nemsokára iebmtják a hires khiaai falat, mely a mennyei birodal­mat immár 2000 év óta körű ves*i. E falat, mely 2500 kilométer hosszú, 30 láb magas, alul 25, felső részén 15 láb széles, a khinaiak tudvalevőleg a tatár betörések el en emelték. Két millió munkás dolgozott a felépítésén és lebontásához is rengeteg kőműves kell.— ( A  l e v e l e k  u u l y f o k o a a t á n a k  m e g á l la p í t á s a .)  A kereskedelemügyi mi­niszter a levelek súly-fokozatának felemelése tárgyában a Németországgal való forgalomban a következőket rendeli: »A levelek sulyfoko-forgaiombin, f.évi április hó 1 tői kezdve, 15 grammról 20 grammra emeltetik fel. A második sulyfokozat 20 grammtól 250 gramm maximális súlyig terjed. Németországba címzett levelek dija ennélfogva 20 grammig 10 fülór, 20 gramm­tól 250 grammig 20 fillér.
— (T olvaj a csap d áb an .)huzamosabb

országban havis világ van és a hőmérőn a Heaumur nagy ambícióval szeretné elérni Cel­siust — lefelé. Nem lehetetlen azonban, hogy mire ez a hiradas napvilágot lát, minden is­mét megfordul. Csak a rossz tavaszi versek maradnak épen olyan rosszak.
— (N é g y  lib a  e g y  so rb a n  \) tíö- gőzy uram, a »Kumclurfaag« hősének nótája ugyan igy szól, hogy »száz liba egy sorbaa«, do miután a pellérdi községi elöljáróság előtt csak négy liba gágogott, hát nem írhatunk szazat. Ezen négy liba pedig akként került a pellérdi községi elöljáróság elé, hogy Makra István cigánylegény hátán egy zsákba kötözve találták meg őket s miután nem valami becsű-

zata a Németországgal való

VitézJózsef Gálos pusztai lakos már
(A  k ik  nj h a z á t keresnek.) idő öta azt tapasztalta, hogy csirkéi egyeakint Eddig csak az ország mostohább területeiről fogynak a ketrecből. Azon hiszembm, hogy történtek kivándorlások, most már Dunaföld- görény pusztítja az apréjószágot, csapdát ál­várról, az ország egyik legjobb termőíöldü ha- I litott tel, melylynl sikerült is neki a tolvajt el -tárából is megy a nép Amerikába. Eddignyolc család váltott igazolványt az Amerikába való kiköltözködéshez. Kivándorlásuk oka a tűrhetetlenül magas adó. Mennek földmivesek, kézimunkások, mesteremberek. Ha ezektől

fogni, de nem amint hitte — görényt fogott, hanem Csendes István nevű szomszédja került a tynkól előtti csapdába, mely alaposan meg­szorította a lábát. Csendes persze tagadja,

ietes utón kerültek a cigány hátára, hát elko­bozták őket, a legényt pedig feljelentették a bíróságnál.
— (T o lvaj c s a v a r g ó .)  Nagyharsanyközségben Bercmendi Sándor haza udvarára a minap belopózott valaki s az ott szellőzés céljából kitett ruhák közül két öltözetet el­lopott. Azonban nem sokáig élvezhette a sikerült lopás öröméi, mert káros feljelentésére elfogták. Az elfogott tolvaj Nedclkovics Mladen, csavargó darázsi lakos, a ki ellen most folyik a vizsgálat.
— ( K a th o lik u s  ír ó k  és h ír la p ­

ír ó k  o rszá g o s é rte k e zle te .) Az Orszá­gos Pázmány-egyesület kezdeményezésére teg­nap Budapesten országos értekezletet tartottak a katholikus írók és hírlapírók a papnevelő­intézet dísztermében. Az értekezleten megjelent 
Hetyey Sámuel pécsi püspök is és a többek között KirschaneJc Ödön a lelkészkedő pap­ságról terjesztette elő megokolás kíséretébenjelentését, a melyet a kongresszus egyhangú­lag elfogadott.

(Lop ás fé n y e s  n a p p a l.)  Kis-
lopási szándékkal került az udvarra, mit kü-
hogy lopási szándékkal jött Tolna az «ivarra harsányban K iss  László, ottani lakos házába, majd jó hir érkezik, észre 180 család készül I de miután látogatásának elfogadható magva- mjltop senki sem volt otthon, egyik délután kiindulni az első raj után. | rázatot adni nem tudott, mégis valószínű, hogy belopózott egy csavargó s a padlásra behatol-ván, onnan sertéshúst lopott el. A káros csak este vette észre a lopást, mikor családjával hazatért s feljelentette az esetet. A megindított nyo­mozás során annyit megállapítottak, hogy a tolvaj Kehi György, győrei, tolnamegyei, csa­vargó veit, de még eddig nem tudtak a nyo-
lönben a bíróság lesz hivatva kideríteni, hol— (A  eiketném ák kongresszusa.)▲ párisi világkiállítás kongreszusai között egyiklegérdekesebb lesz a siketnémák kongresszusa, I a hívatlan vendéget feljelentették, a melyet augusztus 6—8-ig tartanak. Az ér­dekes kongresszuson be akarják mutatni a | kesfehérvári javító siketnémák szellemi és lelki életének érdeke- ( E lfo g o tt  nsökevények.) A szé-intézet két lakója még a tél végén megszökött s azóta élvezték azsebb momentumait. Előadásokat is fognak tar- I arany szabadság nem csekély gyönyöreit. En- I mára akadni, mert megszökött.tani s bemutatják azokat a módozatokat, me­lyek a szegény teremtések nevelésére, tanítá­sára szolgálnak s a siketnémák egyesületeinek működését. A kongrtsszns két gyűlésre fog
nek a gyönyörnek azonban tegnap vége sza­kadt. A hatóság emberei — ngyanis — őr­járat közben tegnap az üazöghi pusztán levő csárdába is betértek, hol két ott iddogáló,oszlani, az egyiken csakis a siketnémák s a gyanús kinézésű alakot találtak, kiket igazolásra siketnéma intézetek vezetősége lesz jelen, a | szólítottak fel. S ekkor kisült, hogy a két em­ber Krenn János és Taholy Ferenc, a székes­fehérvári javító intézetből megszökött és kö­rözött ftgyencek. A két szökevényt letartóz­tatták és majd visszaviszik oda, a honnan oly jól esett megszőkniök.

másik gyűlésen pedig az emberbaráti intéz­mény hívei, barátai, szakférfiai fognak részt- venni. £9 itt együtt lesznek majd a főid ke­rekségének különböző helyeiről érkezett siket­némák, a kik tudvalevőleg kétféle módon érintkeznek egymással, vagy a szavak betűi­nek egymásután való jelzésével, vagy gondo­lataik megértetésével.
(G y ilk o ssá g  a i  u tó m .) Az olaszi korcsmában e hó 26-án mulatott egy a bör­tönből kiszabadult, Horváth Gáspár nevű, ál­lítólag mohácsi ember. A mulatozás közben megkért többeket, hogy vigyék haza Mohácsra, ő megfizeti jól a fuvart. Erre Wagner József olaszi lakos, vállalkozott őt elvinni és velük ment még Wagner N. hidori szőllőmunkás is. Az nton azonban összevesztek-e, vagy hogyan

Művészet, irodalom.O  A cigány báró. Tegnap este a szín­pad névtelen hőseinek, a kardalosoknak voltama fiatala napja,kik telve ambícióval, világot jellentő deszkákra,és öregebb embereké, életkedvvel lénnek ade lépnek aztán arra
(Ti kényszerítik őket a körülmények, hogy ne­hány forint gázsiért a kórust fújják. A kar-

o d ik  m á r  a s  idő.) I személyzet jutalomjátéka alkalmából tegnapIlyenkor a hivatalos tavasz beköszönóse után érkeznek az első fecskék és a tavaszi versek. Epén kapóra. A fecskefészkekről jégcsapok lógnak le és az idő ngy tavaszodik, hogy az ország minden táját fehér hó borítja. Az ok­leveles költők ennélfogva joggal zenghetnek ócska rigmusokat gyermekmesék formájában a fakadó rügyekről s egyéb kikeleti rekvizitu- okról. A fővárosban a hó csakhamar elol­vadt ugyan és a sötét felhőket mára már el űzte az erős tavaszi áramlat, de odakinn az

este Strausz János egyik népszerű, bájos ope- rettóje a »Cigány báró* került színre, mely elég publikumot vonzott. Az előadás a jobbak közül való volt s a szereplők között első he­lyen Tiszay Dezső direktort kell felemlítenünk, ki Zsupán szerepében utólérhetetlenül pompás alakítást nyújtva, állandó derültségben tar­totta a publikumot. Teljes elismeréssel kell adóznunk Kozma István Barinkay Sándorjá­nak, melynek nehéz s bizony helyenkint a szokottnál magasabb fekvésű énekszámait &



l'JOO. március 80. °  E C S  1 F I G Y E L Ő 5mi derék tenoristánk kitünően énekelte el. Tibor Lóri Siffij* is méltán rászolgált az énekszámait követett zajos tapsokra, nemkü­lönben Szekula Sirika is, ki Arzéna szere­pét ép oly kifogástalan precizitással énekelte, mint a mily bíjos és közvetlen volt játéka. Mezey Andor, mint Gábor diák ért el szép hatást, különösen a pompásan elénekelt to- borzójáért, melylyel valóságom lelkesedést kel­tett a nézőtéren. Nadassy József Ottokárt, Németh János pedig Carnoró grófot játszotta. Dicséretet érdemel még vállalkozásának köze­pes sikeréért Nagy Vilma, Cipra cigányasszony szerepében. Természetes, hogy az általános tetszés és elismerésből a jutalmazandó karok­nak is kijutott, a második felvonás hölgy ka­rát pedig nyílt színen tapsolta meg a pub­likum. (H—i E - r . )

rányiné felléptéi mérsékelten felemelt helyárak mellett lesznek megtartva és jegyeket nár a mai naptól kezdve lehet váltani a színházi pénztárnál.O  Erzsébet királyné emlékére. Váro­sunk egyik ismert jeles zenésze, Löhr Vilmos elegiát komponált Erzsébet királyné emlékére s azt Pécs szab. kir. városnak ajánlotta, mely a müvet ki is adta. Az előttünk fekvő elegia önzetlen munkának gyümölcse, melynek meg­szerzésekor Erzsébet királyné emleke ihlette a szerzőt s ez ihlet oly művet teremtett, mely méltó az elhunyt királyné emlékéhez. A gyá­szos, borongós hangulat ott lebeg a kották között, leisóhajt benne a keblek íájdalma, a nemzet vesztesége. A domináló dallam fájó melódiáit síró akkordok kisérik művészi össz­hangzásban s a hangok tömkelegéből erősen

reskedésben. Határozott árat a műre nem szabtak, de legalább is egy korona fizetendő egy-egy példányért, melyek már holaap for­galomba kerülnek. A felüifizetések nyilvánosan számoltatnak el.
O  Negyvenéves kis leány. Pentekenlesz Quimbourg Albert francia bohózatának bemutatója színházunkban. A darab meséje a következő :A bohózat egy francia városkában, Ve- zinetben játszik s a darab elején megismer­kedünk Bonnardel Mauriceval, ennek leányai­val : Cecilivei és Aliceval és Cecil férjével, Martin Paul ügyvéddel. Cecil és Paul alig két­hetes házasok. Csupa érzés miad a kettő és a szerelmesek módjára euyelegnek egymással.Az asszonyka, már mint az egy jól ne­velt francia fiatal asszonykához illik, rettene­tesen kiváncsi. Faggatja férjét, hogy mondjon el neki mindent azelőtti életéről és különösen ton kezdi meg három estére terjedő vendég- I lében született s melyet nagy tudásával merev I első feleségéről. Mert tudni kell, hogy mikor szereplését a pécsi színházban. Első fellépése j kótákba öntött. C-mollban indul és végződik | Paul Cecilét elvette, már Özvegy ember volt.Paul nem igen szeret első feleségéről be­lát, as-dur vált fel. Az egész kompozíció dia-1 szélni, mert az első felesége jóval idősebb volt

O  Ábrányi Wein Margit Pécsett. A domborodik ki az alapeszme, mely meghat, íöváros legkedveltebb dalmüvésznoje szómba- A bánat danája ez, mely az érző költő keb-
Davidsolin és Donath dalművében, a *Szula- j az elegia, mit közben, hol hevesebb az mdu- mith«-ban lesz, mely darabban a címszerepet először fogja énekelni. Ábrányiné Pécsett még sohasem játszott s igy annál érdekesebb les fellépése. A második estén a » Piros bugyellá- ris« rJ örök Zsófiát jatsza s igy alkalmunk lesz a gyönyörű hangú operaénekesnőt népszínmű­be» is látni. Pécsi vendégfelléptei után a m ű­vésznő vissza fog menni a tővárosba s ott még egy párszor eljátsza Verő György legújabb operettje »Kleopalra« főszerepét, mely operette főleg neki köszönheti óriási nagy sikerét. Áb-

krét beosztása művészileg fiuomult érzésre vall s megérdemli, kegy minden zongorista meg­szerezze azt. S tekintve a jótékony célt, re­méljük is, hogy hovatova el fognak kelni a példányok. Ez elegia tiszta jövedelmét a város egy Erzsébet-alapitvány céljaira fogja fordí­tani, a mi már magában véve is elegendő motívum leszen arra, hogy a jeles szerző kompozícióját minél többel megszerezzék. A zenemű kapható Pécsett minden zenemű ke-

nála és a felesége után maradt egy leánygyer­mek, Angélique, aki mindössze csak negyven éves. A »kis« Angélique jó távol van a mos­toha papatol, valami jószivü dada nevelése alatt all még most is negyven éves korában.Ámde egy szép napon beállít Angélique az Ö papájához, aki zavarában nem tudja, mit csináljon a kedves kicsikével. Egyelőre laká­sának egyik szobájába zárja el, nehogy a család megtudja féltve őrzött titkát. Dd nem azért

86 O F E L I AMiután azonban kérdésére nem kapott vá­laszt, folytatta :— Lássák uraim, kár pedig önöknek igy hallgatniok. Sokkal kedvesebb volna, ha önök mindannyian elmondanák egy-egy szerelmi ka­landjukat, persze olyat, amelynek elmondása nem kompromittál senkit. Nem ismerek ennél kelle­mesebb tliémát, aztán meg én sem maradnék ám adósuk ezen a téren.Szólni akartam, de Csatháry főhadnagy meg­előzött.— Mi huszártisztek nem szoktunk még meg­történt kalandjainkkal sem eldicsekedni mások előtt, legföljebb m águnk köpött beszélgetünk róluk !A  szolgabiró a főhadnagy homlokán meg­jelent sötét felhőkből valószínűleg rosszat sejtett, mert jelentőségteljesen oldalba lökte Várnayt, ki egy pillanatra meglepetve tekintett fel, de aztán mintha mi sem történt volna, folytatta a társal­gást más thémáról.Hiába volt azonban már minden, mert a nehezen támadt s ezzel a jelentéktelennek látszó epizóddal elrontott jókedv nem akart helyre állani.Éjfél fele járhatott az idő, midőn Várnayvégre elbúcsúzott tőlünk.

Irta : HORKAI ELEMER 83Egy pillanatra elhallgatott a gyerek s tán a saját merészségétől megijedve, leste a hatást, mi azonban némák maradtunk, csupán Lubinszky hadnagy mosolyodon el.— Remek egy teremtés volt — folytatta a kadét — úgy nézett rám egy pillanatig, mint a megriadt őzike, de aztán még mielőtt szólhattam volna hozzá, kiszabadította magát a karjaim közül és futásnak eredt. Utána néztem. A  Várnay kas­télyba szaladt be.A  kadét elhallgatott, a fiatal tisztek meg újra kacagni kezdtek.— Ezzel ugyan nem kell dicsekedni kadét 1— mondta Lubinszky — mert ez a kalandod éppenséggel nem erősiti meg gyönge lábon álló donzsuáni hírnevedet. Széped bizonyára valami kastélybeli szobaleány volt.— Nem szobaleány volt az, kiáltotta feltűnő határozottsággal a kadét, mert igen selymes volt—  a keze.A  tisztek megint nevettek, csupán Csatháry főhadnagy, ki mint kiérdemült nőhóditó, nagy gyöngédséggel bánt a kezdőkkel, nem kacagotti hanem valami jóakaratu védelemmel mondta:
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titok, hogy ki pattanjon. Kiderül a titok és ami a legborzasztóbb, Cecile tudja meg elő­ször a szomorú valót.Paulnak nincs más gondja, hogy mint szabaduljon meg a kellemetlen vendégétől. A •kist Angeliquet visszautaztatja a dadájához. Es igy szépen megszabadult a családi kelle* ellenségektől. De amikor a kis Angéliquevisszautazik a dadájához, ugyanakkor és ugyan­azzal a vonattal utazik el Bonnardel papa is, aki hogy, hogy nem, a vasúti kocsiban meg-

végül minthogy a nagyanya íérje a nagyatya^ ő pedig a nagyanya térje, következésképpenő saját maga-magának a nagyatyja.És mikor tetőpontját éri el ez a bonyo­lult családi helyzet, levél érkezik Angélique dadájától, aki ítlfedezi, hogy Angélique egy báró gyermeke. Szent lesz tehát a béke és Mulinard Adolphe, egy nyugalomba vonult milliomos fiiszeres, aki az egész darab alatt indokolatlanul jön-megy a színen, a Frimm- féle intézetbe való fiával, Luciennel, beleegye-ismerkedik Angeliqueval, megkéri a kezét és zik, hogy fia elvegye Alicét, miután annakhárom hó múlva, mint feleségét hozza haza [ mostoha anyja bárói családból származik.A főbb szerepeket : Németh János, H ad­
fik  Anna, Baróthy Irma, Könyves, Sebestyén,Poissyban levő nyaralójába a negyven éves kis leányt.Ebből a késői nászból természetben DeUi, Nagy Vilma és Sarlai játszat a holnap családi botrány lesz. Amikor Bonnardel papa esti premiéren. bemutatja vejének uj élete-párját, aki nem más mint vejének a leánya, Paul először ho­ly edezik, majd éktelen haragra lobban. Válni készil a feleségétől, mert nem tudja elviselni a helyzet borzasztóságát. Mert ilyen formán az apósa a veje, a leánya pedig az anyósa.És ha az ég megáldaná egy fiúcskával, akkor a fia az apja sógora és az anyja fivére lenne, llyformán az ő nagybátyja. Az anyósa pedig mint a nagybátyja nővére egyúttal a sógornője is és ha ez esetleg fiúval ajándékozná meg a férjét, a fiú nemcsak fivére, de egyutal uno­kája is lenne. Az apósa felesége, az ő saját feleségének a leánya és ennélfogva a felesége apósa anyósa. És miután az apósa anyósa természetesen az ő nagy anyja, ilyformán az 6 saját feleségének az unokája. És

Vigadó nagytermébenkedden és szerdán, (április 3. és 4-ikén)
este 8 órakor

K É T  H A N G V E R S E N Y T
ad

Koczafski Hasuludvari zongoraművész.

Országgyűlés.
A  k ép v iw elóh á i ü lése  m ir e .  hé2 8 - é n . (A •Pécsi Figyelő* eredeti távirata.) A képviselőház mai ülésén elsősorban a men­telmi ügyeket tárgyalták le. Várossy Gyula mentelmi jogát telíüggesztették ; Bartha Mik­lósnak Linder György kérelmére mentelmi joga felfüggesztését megtagadták. Ez ellen Molnár Béla felszólalt ; de hiába. Bartha másik men­telmi ügyében, Pichler Győző elleninditvá- nya dacára, a mentelmi jogot telfüggesztették. 

Somssich Andor mentelmi jogát nem függesz­tették fel. Párbaj vétségért elitéit Pulszky Ágost és Szentiványi Árpád mentelmi jogát azonban aa Ítélet végrehajtása céljából felfüggesztette a Ház.Következett a kérvények tárgyalása.Hevesmegye a községenkinti szavazást sürgeti. Kossuth Ferenc és Bueáth Ferenc pár­toltak a kérelmet, minek teljesítését Széli Kál­mán miniszterelnök időszerűtlennek találta. 
Madarász Józset a jelenlegi, megvásárolt par­lamentet illetéktelennek tartja, hogy erről ha­tározzon.A Ház kiadta a kérvényt a belügymi­niszternek.A kvóta elleni kérvényeket Kossuth Fe­renc és Széli Kálmán felszólalása után kiad­ták a bizottságnak.A legközelebbi ülés hétfőn lesz.n_

T Á V I R A T O KA nagy hangverseny-zongora GYULA lipcsei zongora-gyárából előadásra küldetett.B e l é p t i  j e g y e k  4 korona, 3 korona, 2 korona és állóhely 1 koronáért DÓMJÁN I. könyvkereskedésében előre válthatók.
BLÜTHNERI — A c a é l B é la  m e g h a lt . (A.külön ez.nl „Pécsi Figyelő* eredeti távirata.)Béla báró, a budapesti Park Klub meg­alapítója, ismert arisztokrata sportférfiu, ma Budapesten a Hungária szállodában levő lakásán influenzában meghalt.

u O F E L I ALasts den Kadetten in Ruhe! Ó  tóle még 
az is hőstett, hogy meg merte azt a nőt ölelni.Ki tudja, meddig folytattuk volna a kis hu­szár csipkedését, ha két uj vendég nem érkezik.A szolgabíró jött, ki a magával hozott ci- vílistát mint »Várnay Bélát, az uj földbirtokosta mutatta be.A civil valami sajátságosán előkelő, de mégis fonák reverenciával mutatkozott be az asztaltár­saság minden tagjának s már az első pillanatban kifejezést adott a fölötti örömének, hogy társa­ságunkat megismerheti.Csatháry főhadnagy, ki mindent gyűlölt, ami nem volt természetes, a fülembe súgta :Eckelhafter Maulalfe !Alig tudtam ezt a szeretetteljes apostrofálást agyonköhögni.Yárnav ezalatt, mint az olvan emberek, kik

•  90először vannak uj társaságban, tőle tellietőleg igyekezett minél szellemesebb lenni.Beszélt a lovakról, a gazdaságról, az időről, számtalanszor kifejezést adott a fölötti örömének, hogy Keresztesen huszárok tanyáznak s végre arra kért tőlünk engedelmet, hogy az ismerkedés örömére pezsgőt hozasson, aztán sajátságos sze-

Irta : HORKAI ELEMERleverdiséggel, be sem várva a kért engedelmet, oda kiáltott a pincérnek:— Hé! Pincér! Pezsgőt! Pezsgőt hozzon a tiszt uraknak!Mikor aztán a gyöngyöző ital ott pezsgetl poharainkban s először koccintottunk, vad lelke­sedéssel a «polgárság és katonaság közötti jó egvetértésre« emelte poharát. (Biztosan Herceg Ferenctől lopta ezt a közhelyet.)Nem telt bele egy negyed óra, már teli szájjal kezdett az asszonvokról beszélni, azon a kiállhatatlanul hencegő hangon, mely a renomis- táknak sajátsága, mely hanggal tapasztalatlanok előtt minden szobaleányt előkelő urhölgygvé s minden beamter feleséget méltóságos asszonynyá léptetnek elő.— Hja! Az asszonyok, uraim ! Az asszonyok azok, kiknek gyöngesége az az erő, melynek minem tudunk ellentállani. Hiába akarják az urak titkolni, úgyis tudom, hogy önöknek is voltak számos kalandjaik. Hogyne? Hiszen huszár­tisztek. S bizonyára nem egyszer tapasztalták már azt az óriási erőt, mely az asszonyok gyengesé­geiben rejlik. Nemde '



1900. március 30. P É C S I  F I G Y E L Ő T—  Jo u b e r t  h alála . (A .Pécsi ' Figyelő* eredeti távirata.) Joubert tábornok,» boerok diadalmas hadvezére kedden éj­
jel tizenegy órakor hashártya gyuladás kö­
vetkeztében meghalt. Vasárnap aég egészen jól érezte magát s Pretoriában mondogatta barátainak, hogy visszamegy a hadsereg­hez megtennni utolsó intézkedéseit.Szinte képtelenségnek látszik ugymon \ — hogy a boerok kis hadserege győzedelmeskedjék a hatalmas Anglia el­len, de mégis remélem a győzelmet.

Krúger elnök körlevelet bocsájtott ki, hogy Joubert tábornok temetése után el­utazik a harctérre s ott intézi a dolgokat. Meghatva szól körlevelében Joubertról :Emléke vezessen minket a sza­badságért való harcunkban !A londoni lapok a haláleset alkal­mából nagy elismeréssel imák Joubert tábornokról.K i  n y e r t  ? (A .Pécsi Figyelő*eredeti távirata.) Az osztálysorsjátók mai húzásán Ikétszázezer koronát nyert az 5108számú sorsjegy.
A  radnai Tálasat As. (A„Pécsi Figyelő* eredeti távirata.) Raduán a mai képviselőválasztáson Vancsó Gyulá­nak nagy többsége veit délig. Megválasz­tatása bizonyos.— A  S z e n t  I s t v á n - t á r s u l a t  p a l o t á j a .  (A „Pécsi Figyelő* eredeti távirata.) A Szent István-társulat uj palo­tájának Budapesten ma volt a felszente­lése. melyet mag* Vaszary Kolos herceg­prímás végzett. Az épület homlokzatára a magyar nemzeti és pápát lobogó volt ki­tűzve, a mi feltűnést keltett.

k i k . t á b l a i  é r t e s í t ő .
19 0 0 . évi mire. hó ló-in t a köv. napokon elintézettügyek.I .  Polgári tanács.Előadó : Püch Antal.III. 6 0 9 . Gerjenben elhalt Kovács Sándor hagy. ügye.— rmv.

6 2 7 . Káplár Juli — Káplár Zsófi s t. végr. — rmv.
6 3 0 . Sár-Szent.Lóiincen elhalt Benkó Györgynéhagy. ügye. — rend.
6 3 1 . CsibrákoD elhalt Klein János hagy. ügye — rend.644. Tót-Szent-Mártonban elhalt Kuzma József hagy.ügye. — hh.
6 7 0 . Duna-Földváron elhalt Szelestey Istvánné hagy.ügye. — hh.
7 0 9 . Ratkovics Jozó — özv. Ratkovics Mihilynévégr. — hna.Előadó : Tőttéssy Béla,Gróf Vigyázó Sándor — őrgróf Pallavicioi Edéné ing. tjog. — hh.Pogoselccz András s t. — özv. Pogoselecz Györgyné s t. végr. érv. — rmv.
7 0 8 . Mindszenti Aurél — Feit Jakobina háxass. felb.— hh.IIL 7 7 1 . Szalai Markó — Petrovics Pavó s t. végr. —— rend.
7 7 8 . Nagy Katalin — Lóczi István házass. felb. — ms.Előadó: Kaufmann Nándor.V, 4 6 4 . Dückesz Ignác — Kann Ármin és fia 1 1 4  frt.— rmv.47°* Jobszt Jakab — Heller Adolf 829 frt 95 kr.— hh.
68 9 . Dr. Fürst Győző ügyvéd, mint Kann Ármin és fia csödtömeggondnokának munkadijaira s kiadásaira vonatk. ügy. — m*.

7 0 7 . Bús Imréné — Bús Imre válóper. — hh.
7 1 3 . Ritter József István — Horváth Ilona válóper.-  hh.
73  5 . PH Zsófia — Pál Sándor válóper. — hh.
7 3 8 . Szőke József — Czetli Eszter válóper. — hh.I I .  Polgári tanács.Előadó : R M  Gyula.V. 6 6 3 . Csik Sándor s n. — Kustos Anna 29 77  kor.

98 fill. — hh.
6 9 2 . Dr. Laky Árpád — Szalay Irma s t. $39  frt 

$0 kr. — mv.
7 3 6 . Kotnyek Anna — Kotnyek István öröks. — hh.Előadó : G rá f Karoly.I I I .6 3 5 . Zerna Bálint s t. — Blayusz István s t. zjog.töri. — mv.Kerner József s n. — Wéber. Henrik végr. — rmv.Poszovácz Márkó s n. — Sarac Mató végr. msz. — hh.Koleszir János — ifj. Koleszár György visz. végr. — hh.Koleszár János — ifj. Koleszár György visz. végr. — hh.Krausz Ábrahám cég — Paulicsek János végr,-  hh.Goldstern József — Fábos János s n. végr. —-  hna.Kari Henrik — Kari Henrikné tjog bek. — rend. Weisz és Dréckurs cég — Grünbaum Bernit végr. —- hh.özv. Repics Ferencné s t. — Golubov Jaksa s t. végr. — rend.Dr. Székely Ede s t. — Kohn Markusz s n. végr. — fo.

I 8 3 6 . Siklóson elhalt Pick Ignác hagy. ügye.
8 4 7 . Muhi Henrikné — Letz János s t. végr.Előadó: Tóttőssy Béla.V. 4 4 5 . Stern Károly — Pálfi József s t. számadás. 
5 1 4 . Bogdán János — Gyúró József öröks.
588 ifj. Szőke János — Szőke Péter 600  frt.Előadó : Kaufmann Nándor.— Schwartz Mór s t. 9795*7-714.
584. Gyulai Gál Ernő s L

Alexits Alexa
675.
685.
696 .
697.7*5-
716.7M.742.749-
7 6 0 .

8 1 4 .
8 1 5 .
8 4 3 .
844 .

V. 75°-
8 3 1 . III. 8 1 3 .

V. 7 4 7 .
8 0 3 .

v - 579-
4 0 2 .

Előadó : Zsobokrs%k\ Fér one.III. 6 9 5 . Gál Márton János — Gál alsó József tlkv.ügy. — hh.
69 8 . özv. Vigyázó Rudolfné — Szeuiczey Ákos végr.— fo.
7 5 4 . Hettfleisch Henrik s t. — Kurc Ferencné s t.végr. — hh.
7 5 5 . Goldberger és Neustadl cég — Schwarc Al­bert végr. — vu.
7 5 9 . Siklós nagyközség iskola alapja — Gácsár Mátyásné végr. — rend.
7 6 8 . Fehér és Tolnamegyei h. é. vasút kisajátitás.— fo.
7 7 9 . Dr. Székely Ede — Emberovics János s n. végr.— mv. B ü n tető  ta n á é i.Előadó : "Boci ^Alajos.Y. 862. Barancsics Dóra lopás. — áttét.865. Tóth Ferenc k. t. sért. — tu.877. Dusenczky József becs. sért. — vu.878. Koleszár Jánosné s t. » vu.898. Szén te Mária lopás. — rmv.906. Mihályfy Antal becs. sért — vu.907. Balázs Pál magánlak sért. stb. — hh.914. Kulján Györgyné becs. sért. — hh.Előadó : Cjiglányi Béla.V. 720. Fördös Jenő sikk. — rend.7B6 Özv. Maróczi Jánosné m. okir. ham. — hh. 797. Pap György lopás. — hh.Ili* 716. Tapai Mihály közeg. eil. kih. — hh.811. Huszár Ferenc súly. t. sért. — rmv.Előadó : ^Angyal Tál.V. 798 Csepanics Györgyné s t. magzat elhajt. — hh. ül. 808. Czett Mihály s t. szem. szab. sért. stb.— rmv.813. Hüber Kristóf s t  becs. és m. lak. sért. — rend.814. Verbovecz Gyukesz József közcs. eil. kih,— hh.816. Fledrich János s t. súly. testi »ért. stb. — rmv.Előadó: Náhrác^ky Lajos.Y . 841. Ifj. Peti János s t. súly. t. sért. — rend.857. Horváth István m. okir. ham. — rvu., rhh. 859. Id. Schuszter Mihály s L közokir. ham. — hh. 906. Kemény István hiv. sikk. — hh.Előadó: Varga Nagy István.V. 586. Gitl Andris súly. t. sért. — mv.653. Bürücz Miklós lopás -  rmv.706. Szabó János emberölés. — rmv.709. Périn Sztipó m. lak, sért. — rmv.713. Gölöncsér János sikk. — hh.III. 917. Pajtit János s t snly. t. sért. — rend.

V. 4 8 2 . Tauszig Zsigmond —frt 40  kr.Körmendi Anna s t. -  
1 1 5 .7 0 0  frt.Klein Gyula csődügye.Jakob oorger 6c Corap. cég s t. 250 0  frt.III. 574 . Kalman 6c Schuschni cég — Grósz Móric 786kor. 40  fill.Kohn Lina — Gyúró Pál s t. 10 0  frt.Kohn Lina — Gyúró Pál s t. végr.Frank Miksa — Szered: János s u. 32 kor.54 fii.Gazdag József váltó megsemmisités.Előadó : Holies Gyula.Papp Jánosné — Bagó Mihály s t. köz. msz. Bosnyák Stipó — Bosnyák Ivó s t. köz. msz. Hirschi Ede — Csáktornya nagyközség 1 2 2 1 7 5  frt 60 kr.I I .  P o lg á r i ta n á é i.Előadó : Rokk Gyula.Tolnaraegye Árvaszéke — Vitkovits Vendel s t. 642  frt.Kaufman J . S. — Vanisek Antal ing. tjog.Előadó : G rá f Károly.Straub Katalin — Reisch József tjog. bek. ifj. közép Németh János s n. — Kis Rózsa tjog bek.özv. Claudius Hermanné — Molnár János s n. zjog bek.M. kir. államkincstár — Topalov Ádám végr. Biró János tjog bek.Papp Sándorné — Balázs Sándor s t. tjog. bek. M. kir. államkincstár — Tuboly Viktor végr. Brill József — Major Károly végr.Spitzer Mór s t. — Schwarcz Jakab végr. özv. Streib Pálné — Thalier Antal végr.Kann Ármin és fia cég s t. — Oberritter An­tal végr.Gróf Eszterházy Gézavégr.Előadó : Zsalokrs\ky Ferenc.Dunaföldvári népbank végr.Raischeuberger József végr. mszünt.Pécsegyházmegyei alapitv. hivatal hardt Mihály végr.Pápai takptár — Boc Vendel s t. végr. Csurgói ev. ref. fógymnasium — Varga István és Varga György végr. néh. Gyürki Vilmos s n. önk. árv.Uliskov Jerkó — B archet Henrik végr.D öntető ta n á é i.Előadó : Boci Alajos.Haudl Rudolfné 1  t. becs. lért.Jaczkó Mátyás »yiaiici János s t. *Makai Czura György lopás.Nyúlás Jánoiné s t. becs. sért.Pfeifer Mihály s t . szerencsejáték.Ötvös László becs. lért.Kuti Antal >

III. 575. 576-599.*57-
6 7 6 .
684 .
7 2 1 .784
7 8 8 .799.
8 0 2 .
8 0 7 . Friedmann Salamon

111. 693.
6 9 9-
7 2 2 .725.739-7S5-769.

Csagola József s t. Dr. Székely EdeBern-

Y. 915. 916. 934 936. 943. 945. 996. 997-
V. 902.905. 933. 

1001. III. 836. 946. 981.
Y.III. 904.951.842.863.976.

1008.▼ 1004.1027.1028.Kis Pál János 60 frt. Jakab József 206  Krausze Manó s t.
5 1 6 . Somogyin, takptár— ms.
54 2 . Fel. Thürness Sohn cég frt 8 7  kr. — hh.III. 5 7 3 . Baranyam. hitelintézet —

685 frt 68 kr. — rend.
7 2 0 . Ehrenfeld Antal — Nagy Albert 200 kor. — mv. 75!• Schapringer J . — Szlavizsek István 289 írt

76  kr. — mv.Előadó : Holies Gyula.V. 6 3 8 . Sudár Péter — Bubits Zsigmond ing. tjog. —mv.

Elintézésre kitűzött « f je k .Bejelentések 19 0 0 . évi április hó 2 . s kóv. napjaira.1. P o lg á r i ta n á é i.Előadó: Pilch Antal.IIL 2 2 3 . Herceg Eszterházy Miklós — Weisz Mártons t. 843 frt 38 kr.
5 5 0 . Néhai Polgányi Mihályné hagy. ügye.Néhai Topái Pál plébános hagy. ugye.Néhai Duláuszky Nándor pécsi püspök hagy.Ugye.
7 9 6 . Szakszón Gyula — Takács Mihály zár felold.

V. 728.730.832.884.861.

Előadó : C[iglányi "Béla.Id. Bertalan István s t. súly. t. sért.Takács Lőrinc sikk.Tóth András s t. rablás stb.Tóth Sándor s t. súly. t  lért.Bogarusz József s L súly. t. sért özv. Tóth Józsefné s t. súly. t. sért.Tápai Mihály közeg. ell. kih.Előadó: Angyal Tál.Szabó Lajos uzsora.Tóth Száii Márton lopás.Kis Radó József rágalm.Klocz Teréz anyakönyvi kih.Hirschfeld Samu rágalm.Molnár József »Előadó : Nahráeiky Lajos.Komjáti József s t. csalás stb.Móricz László több rendbeli lopás.Krasz Péter orgazd.Előadó : Varga Nagy István.Kovács Ignác m. okir. ham.Krausz Anna Mária s t. méh-magzat elhajt Bognár Imre s t. halált ok. súly. t. sért. Szabó József súly. t. sért.Pusák József halált ok. súly. t. sért.
X -

77 0

LAptuiajdonc.b Felelős szerkesztőSőA U T T E K  GUSZTÁV PL FIXIN G E K  FERENC
T A  128 J Ó Z S E Fkiadó.



Értesítés.
A n. ó. közönség szives tudomására 

adjuk, hogy a mi tulajdonunkat képező

A németbólyi körjegyzőséghez tartozó négy községből törvény- es kor 
mányhatósági engedéllyel Ném etbóly község nagyközséggé, Borjád, Pócsa és Rácz 
töttős községek pedig Rácz-Tőttős székhelylyel uj körjegyzőséggé alakulván ; a 
ekként rendszeresített

a) n é m e tb ó ly i k ö z s é g i je g y z ő i ésb) rá cztö ttő si k ö r je g y z ő i
állásokra az 1886, évi X X I I . t. •ez. 82. alapján nyilvános pályázatot hirdetek

a) A  németbólyi községi jegyző javadalma :
1. évi 1000 korona készpénzfizetés.
2. Szabad lakás.
3. 4 kát. hold föld haszonélvezete.
4. A vármegyei szabályrendeletben megszabott magánmunkálati dijak.

b) A rácztőttősi körjegyző javadalma :
1. Évi 1410 korona 48 fillér készpénzfizetés.

kávéházat f. évi április hó 1-én BÜ TTN ER  
JÓ Z S E F  ur tőlünk átveszi és az a jövő­
ben teljesen az ő vezetése alatt áll.

Pécs, 1900. március hó 28-án.Mély tisztelettel

e. 9  órájakor
iá n a k  (1. e . 10 á rai i a c z - r o w o s  Kozsegnen pedig i .  é v i  a p r i i i

jíik o r  fogom a községházában megtartani.
Mohács, 1900. évi márczius hó 25-én

az 50 fo r in t  k ib o c s á jtá si áro n  a ló l
is  e la d a tik .

B őv eb b et a k ia d óh iv a ta lb a n . főszolgabíró

'j£a CC
c Wo-C <c 2 C

P É C S I  F I G Y E L Ő 1900. március 30

Nyomatúit Taiza Jőzsetaél Péesett, 1900.




